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KONFIDENCIALUMO IR NEŠALIŠKUMO UŽTIKRINIMO SUTARTIS 

Visaginas 

  . d. 

 
UAB „Visagino energija“, juridinio asmens kodas 110087517, kurios buveinė yra Taikos pr. 26A, 

Visagine, atstovaujama generalinio direktoriaus Zigmo Jurgutavičiaus (toliau – ,,Užsakovas“), ir 

 

 

   juridinio asmens kodas , buveinė 

  , atstovaujama (toliau – 

,,Rangovas“), 

 

toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai vadinami „Šalimi“, 

 

Atsižvelgdamos į tai, kad : 

(A) Šalys yra sudariusios sutartį Nr. (toliau Pagrindinė 

sutartis), kuria Rangovas įsipareigojo atlikti darbus, o Užsakovas įsipareigojo pateikti reikiamus 

dokumentus ir darbams atlikti reikalingą informaciją, įskaitant dokumentus ir informaciją gautą iš 

trečiųjų asmenų. 

(B) Pagal Pagrindinės sutarties nuostatas Rangovas yra teiktini detalizuoti Užsakovo 

dokumentai ir kita su Užsakovo veikla susijusi informacija, kuri yra nevieša, konfidenciali ir priklauso 

informaciją teikiančiai Šaliai, taip pat tokia informacija gali išaiškėti (atsirasti) Pagrindinės sutarties     

vykdymo metu (toliau – Konfidenciali informacija); 

(C) Pagal Pagrindinės sutarties nuostatas Rangovui keliami specifiniai nešališkumo ir 

veikimo Užsakovo naudai reikalavimai; 

(D) Šalys, siekdamos užkirsti kelią konfidencialios informacijos atskleidimui ir turėdamos 

omenyje pagal Pagrindinę sutartį atliekamų darbų specifiką, siekia nustatyti tarpusavio teises ir 

pareigas bei atsakomybę už įsipareigojimų nesilaikymą; 

 

susitarė ir sudarė šią konfidencialumo ir nešališkumo užtikrinimo sutartį (toliau – Sutartis) 

žemiau nurodytomis sąlygomis. Atsižvelgiant į Sutarties nuostatų reikšmę, toliau tekste Šalys 

atitinkamai gali būti vadinamos „informaciją teikianti Šalis“ ir „informaciją gaunanti Šalis“. 

1. Sutarties objektas 

1.1. Šia Sutartimi konfidencialią informaciją teikianti Šalis sutinka informaciją gaunančiai 

Šaliai atskleisti konfidencialią informaciją, o informaciją gaunanti Šalis įsipareigoja neatskleisti 

konfidencialios informacijos, nenaudoti neteisėtu būdu bei tinkamai vykdyti kitas šioje Sutartyje 

numatytas pareigas. Rangovas turi teisę naudoti gautą konfidencialią informaciją tik Užsakovo 

interesais ir tik Pagrindinės sutarties vykdymo tikslais. 

1.2. Rangovas privalo užtikrinti nešališkumo ir profesinės veiklos principų, nurodytų 

Pagrindinėje sutartyje laikymąsi. 

2. Konfidenciali informacija 

2.1. Konfidencialia informacija pagal šią Sutartį laikytina: 

2.1.1. bet kokiu būdu išreikšta informacija (rašytinė, žodinė, elektroninė, vizualinė), kuri yra 

susijusi su informaciją teikiančios Šalies vykdoma veikla, taikomais veiklos būdais ir priemonėmis, 

teikiamomis paslaugomis ir produktais, turto ir apskaitos vykdymo procesais, klientais, 

vartotojais, technologijomis, 

„know-how“, Šalies partneriais bei su tuo susijusiais procesais; 
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2.1.2. elektroninės bylos, analizės, tyrinėjimai, grafikai, duomenų suvestinės, pastabos ar kiti 

dokumentai ar duomenys, kuriuose yra šios Sutarties 2.1.1. punkte paminėtos informacijos ar kurie yra 

parengti remiantis aukščiau minėta informacija; 

2.1.3. informacija, kuri laikoma asmens duomenimis; 

2.1.4. informaciją teikiančios Šalies technologinė dokumentacija; 

2.1.5. bet kokia kita informaciją teikiančios Šalies informacija, apie kurios konfidencialumą 

Šalis raštu ar žodžiu informuoja informaciją gaunančią Šalį; 

2.2. Konfidencialia informacija nelaikoma informacija, kuri: 

2.2.1. yra ar tampa vieša pagal Lietuvos Respublikos įstatymus, kitus teisės aktus ar informaciją 

teikiančios Šalies vidaus dokumentus; 

2.2.2. jos atskleidimo metu jau buvo viešai skelbta ar kitokiu būdu viešai prieinama plačiajai 

visuomenei; 

2.2.3. po to, kai ji buvo konfidencialią informaciją teikiančios Šalies atskleista, yra viešai 

paskelbiama ar tampa viešai prieinama plačiajai visuomenei dėl priežasčių, nesusijusių su informaciją 

gaunančios Šalies pareigų pagal šią Sutartį nevykdymu ar netinkamu vykdymu; 

2.2.4. po to, kai ji buvo informaciją teikiančios Šalies atskleista, yra informaciją gaunančios 

Šalies gaunama iš trečiųjų asmenų, kurie neturi neatskleidimo pareigos informaciją teikiančiai Šaliai, 

jei tiems tretiesiems asmenims ji tapo žinoma teisėtu būdu bei dėl priežasčių, nesusijusių su 

informaciją gaunančios Šalies pareigų pagal šią Sutartį nevykdymu ar netinkamu vykdymu; 

2.2.5. informaciją teikianti Šalis raštu gali pranešti informaciją gaunančiai Šaliai, apie tai, kad 

informacija prarado konfidencialumą. 

2.3. Sutartyje numatytos informaciją gaunančios Šalies pareigos dėl konfidencialios 

informacijos neatskleidimo netaikomos, kai ir tiek, kiek pagal įstatymus ar kitus teisės aktus iš 

informaciją gaunančios Šalies reikalaujama konfidencialią informaciją atskleisti kompetentingai 

valstybės valdymo, savivaldybės ir / ar kitai institucijai, įstaigai, organizacijai ar jos atstovui, taip pat 

teismui ir / ar arbitražui ar nagrinėjant Šalies ginčus su trečiaisiais asmenimis. Šiai nuostatai taikoma 

sąlyga, kad Rangovas (išskyrus, jei tai nepažeistų įstatyminės jo prievolės) ne vėliau kaip prieš 2 (dvi) 

darbo dienas pateikia išankstinį rašytinį pranešimą Užsakovui ar jo įgaliotam asmeniui organizacijai 

apie tai. Bet kuriuo tokiu atveju Šalys bendradarbiaudamos tarpusavyje turi visomis įmanomomis 

išgalėmis siekti sumažinti reikalaujamos atskleisti Konfidencialios informacijos apimtis ir reikalauti, 

kad ji būtų laikoma konfidencialia. 

2.4. Informaciją gaunanti Šalis turi teisę atskleisti konfidencialią informaciją gaunančios 

Šalies darbuotojams ir asmenims, paskirtiems vykdyti Pagrindinę sutartį, audito įmonei, paskirtiems 

atstovams, patarėjams, tačiau tik tiek, kiek ši konfidenciali informacija jiems yra reikalinga su 

informaciją gaunančios Šalies susijusių funkcijų įgyvendinimui. Informaciją gaunanti Šalis 

įsipareigoja informaciją teikiančiai Šaliai informuoti minėtus asmenis apie konfidencialios 

informacijos slaptumą ir kad jai taikomos šios Sutarties sąlygos bei įpareigoti juos neatskleisti 

konfidencialios informacijos, jei tokia pareiga nekyla iš įstatymų ar kitų teisės aktų. Jei konfidenciali 

informacija atskleidžiama nesilaikant šiame punkte nustatytų sąlygų, laikoma, kad informaciją 

gaunanti Šalis pažeidė jai nustatytas pareigas. 

2.5. Jeigu kyla abejonių, ar tam tikra informacija yra konfidenciali, informaciją gaunanti Šalis 

turi elgtis su tokia informacija kaip su konfidencialia informacija šios Sutarties nustatyta tvarka, kol 

informaciją teikianti Šalis raštu nepatvirtina kitaip. 

2.6. Rangovas neturi jokių teisių į Konfidencialią informaciją. 

3. Rangovo įsipareigojimai 

3.1. Rangovas įsipareigoja: 

3.1.1. konfidencialią informaciją laikyti slapta ir imtis visų būtinų priemonių siekiant išlaikyti 

suteiktos konfidencialios informacijos slaptumą ir neliečiamumą bei šiomis priemonėmis užtikrinti ne 

žemesnį konfidencialios informacijos saugumo lygį nei priemonėmis, kuriomis informaciją gaunanti 

Šalis naudojasi, siekdama apsaugoti savo pačios panašaus konfidencialumo ir / arba slaptumo 

duomenis ir informaciją; 
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3.1.2. nenaudoti ir neatskleisti konfidencialios informacijos neteisėtu būdu ar kitiems nei šios 

Sutarties 1.1. punkte nurodytais tikslams; 

3.1.3. be išankstinio raštiško informaciją teikiančios Šalies sutikimo neatskleisti ir neteikti 

konfidencialios informacijos trečiosioms šalims; naudoti konfidencialią informaciją tik tam tikslui, 

kuriam ji buvo patikėta; 

3.1.4. užtikrinti, kad konfidenciali informacija bet kuria forma ir bet kokie jos nuorašai ir / ar 

kopijos nepatektų asmenims, neturintiems teisės jos gauti; 

3.1.5. nedelsiant pranešti informaciją teikiančiai Šaliai apie galimas grėsmes konfidencialiai 

informacijai pasklisti; 

3.1.6. atlyginti informaciją teikiančiai Šaliai nuostolius, žalą bei išlaidas, kurias patiria 

informaciją teikianti Šalis dėl informaciją gaunančios Šalies neleistino konfidencialios informacijos 

naudojimo ar atskleidimo; imtis visų protingų veiksmų, kad per trumpiausią laikotarpį būtų ištaisytos 

konfidencialios informacijos neleistino naudojimo ar atskleidimo pasekmės; 

3.1.7. Užsakovo rašytiniu prašymu: grąžinti konfidencialią arba sunaikinti pateiktą 

konfidencialią informaciją, nepasiliekant jokių kopijų; sunaikinti ar galutinai ištrinti konfidencialią 

informaciją arba įpareigoti asmenį, kuriam konfidenciali informacija buvo atskleista, sunaikinti ar 

galutinai ištrinti visas elektronines bylas, analizes, tyrinėjimus, suvestines, pastabas ir kitus 

dokumentus ir / ar dokumentų laikmenas, kuriose yra konfidencialios informacijos; patvirtinti šiame 

punkte nurodytų įsipareigojimų įvykdymą raštu. 

3.1.8. visais atvejais Rangovas turi sunaikinti gautą konfidencialią informaciją po to, kai bus 

tinkamai atlikti darbai pagal Pagrindinę sutartį; 

3.1.9. nesinaudoti ir neleisti naudotis kitiems užimamomis pareigomis, darbine padėtimi 

asmeninei naudai gauti, su Užsakovo veikla susijusia informacija asmeninei ar kitų asmenų naudai, 

jokia Užsakovo nuosavybe, valdomu turtu ir teisėmis, kitaip nei Užsakovo interesais ir 

vadovaudamasis nustatytomis tvarkomis. Nedelsiant raštu informuoti Užsakovą apie esamą ar galimą 

interesų konfliktą ir nusišalinti reikalui esant. Užsakovas taip pat gali pats nušalinti Rangovą, jei 

Užsakovui tampa žinoma apie esamą ar galimą Rangovo interesų konfliktą; 

3.1.10. nedaryti jokių viešų pareiškimų informacijos priemonėms ar kitų su įsipareigojimu 

susijusių viešų pareiškimų be išankstinio raštiško Užsakovo sutikimo ir pritarimo tokio pareiškimo 

tekstui, išskyrus atvejus, kai to imperatyviai reikalaujama pagal taikytinus teisės aktu. 

 

4. Atsakomybė 

4.1. Šalių atsakomybė nustatoma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutarties sąlygas. 

4.2. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad Sutartis 

neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo 

metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (force majeure). 

4.3. Informaciją gaunanti Šalis, neleistinai panaudojusi ar neteisėtai atskleidusi bet kokią 

konfidencialią informaciją, moka informaciją pateikusia Šaliai 10 000 Eur (dešimties tūkstančių eurų) 

dydžio baudą už kiekvieną atskleidimo atvejį ir atlygina visus ir bet kokius informacija teikiančios 

Šalies patirtus nuostolius, žalą bei išlaidas, kurias informaciją teikianti Šalis patiria dėl neleistino 

konfidencialios informacijos naudojimo ar atskleidimo, kiek jų nepadengia sumokėta bauda. Šiame 

Sutarties punkte nurodyto dydžio bauda Šalių susitarimu laikoma minimaliais informaciją teikiančios 

šalies nuostoliais, patiriamais kiekvienu atveju, kai informaciją gaunanti Šalis nesilaiko šioje 

Sutartyje numatyto įsipareigojimo neleistinai nenaudoti ir / ar neatskleisti konfidencialios 

informacijos. 

4.4. Šalis, patyrusi nuostolius dėl kitos Šalies vykdomos veiklos ar sužinojusi apie kitos Šalies 

nevykdomus ar netinkamai vykdomus įsipareigojimus, pareiškia rašytinį reikalavimą dėl nuostolių 

sumokėjimo ir / ar dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo. Kaltoji Šalis privalo ne vėliau kaip per 5 

(penkias) kalendorines dienas nuo rašytinio reikalavimo gavimo dienos, jei Šalys nesusitars kitaip, 

sumokėti kitai Šaliai patirtus nuostolius ir / ar ištaisyti reikalavime nurodytus pažeidimus arba 

pareikšti motyvuotą atsisakymą. 



4 

Priedas Nr. 7 

 

 

4.5. Joks Šalies vėlavimas vykdyti ar pasinaudoti bet kuria savo teise, ar teisių gynimo būdu 

nepaveikia  neigiamai tos teisės ar teisių gynimo būdo, ir nėra laikomas jos atsisakymu, o 

pasinaudojimas iš dalies bet kuria savo teise ar teisių gynimo būdu netrukdo Šaliai kitaip ar toliau 

jomis naudotis, ar naudotis bet kuria kita teise ar teisių gynimo būdu. 

5. Sutarties galiojimas ir keitimas 

5.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja neterminuotai. 

5.2. Nepriklausomai nuo bet kurio šio susitarimo dalies galiojimo, įsipareigojimas konkrečios 

Konfidencialios informacijos atžvilgiu galioja bei saisto Rangovą kol tokia informacija lieka 

konfidencialia. 

5.3. Sutartis gali būti keičiama ir / arba papildoma Šalių susitarimu. Sutarties papildymai ir 

pakeitimai galioja, jeigu jie sudaryti raštu ir patvirtinti abiejų Šalių parašais. Pasirašyti Sutarties 

pakeitimai ir / arba papildymai tampa Sutarties dalimi. 

5.4. Jei teismas ar kita kompetentinga institucija nusprendžia, kad bet kuri šio susitarimo 

sąlyga negalioja visa apimtimi ar iš dalies ar kitu būdu netaikoma, bet galiotų ir būtų taikoma, jei būtų 

tinkamai pakeista, tuomet tokia sąlyga turi būti taikoma su pakeitimu, reikalingu, kad ji būtų 

galiojančia ir taikoma. Jei tokia sąlyga negali būti taip pakeista, jos negaliojimas ar netaikymas neturi 

įtakos ir neigiamai nepaveikia likusios Įsipareigojimo dalies galiojimo ar taikymo. 

6. Šalių patvirtinimai 

6.1. Pasirašydamos šią Sutartį Šalys patvirtina viena kitai ir užtikrina, kad: 

6.1.1. Šalys turi teisę sudaryti šią Sutartį ir vykdyti Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus; 

6.1.2. ši Sutartis pasirašyta Šalies tinkamai įgalioto atstovo ir sukuria pilnai galiojančias teises 

ir prievoles; 

6.1.3. šios Sutarties nuostatos ar bet kuri iš jų neprieštarauja kitų Šaliai galiojančių sutarčių ir 

(ar) teisės aktų, tame tarpe ir teismų (arbitražo) sprendimų nuostatoms; 

6.1.4. Šaliai nėra žinoma apie bet kokius teisminius procesus, kurie gali sumažinti jos galimybę 

įvykdyti įsipareigojimus pagal šią Sutartį, taip pat nėra žinoma, kad koks nors asmuo ruošiasi ar ketina 

inicijuoti tokį bylinėjimąsi. 

7. Kitos sąlygos 

7.1. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos 

sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai. 

7.2. Rangovas neturi teisės perduoti ar kitu būdu perleisti (įskaitant pagal įstatymą) jokios savo 

teisės ar pareigos pagal šį susitarimą jokiai trečiajai šaliai be išankstinio rašytinio kitos Šalies 

sutikimo. 

7.3. Visi ginčai ar nesutarimai, kylantys iš šios Sutarties ir / ar susiję su jos aiškinimu ir 

vykdymu, tarp Šalių gali būti sprendžiami derybomis arba Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos 

Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

7.4. Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną 

egzempliorių kiekvienai Šaliai. 

7.5. Bet kurie ir visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali ar turi 

pateikti pagal šią Sutartį bus laikomi galiojančiais, jeigu asmeniškai pateikti kitai Šaliai, el. paštu kai 

gaunamas kitos Šalies patvirtinimas apie pranešimo gavimą, tiesiogiai suformuoti specialiai tam 

skirtomis elektroninėmis priemonėmis arba išsiųsti registruotu paštu, žemiau nurodytais adresais, ar 

kitais adresais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą. Jei Šalys teikia pranešimus viena 

kitai elektroniniu paštu ar tiesiogiai formuoja specialiai tam skirtomis elektroninėmis priemonėmis, 

kiekviena Šalis atsakinga už savo pačios informacinių sistemų apsaugą ir tinkamą veikimą. 

7.6. Apie visus Šalių rekvizitų pakeitimus Šalys privalo raštu informuoti viena kitą per 3 (tris) 

darbo dienas nuo rekvizitų pasikeitimo dienos. Šalis, nevykdžiusi šių reikalavimų, negali pareikšti 

pretenzijų ar atsikirtimų, jog kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus rekvizitus, 

neatitinka Sutarties sąlygų arba, jog ji negavo pranešimų, siųstų pagal tuos rekvizitus. 

 


